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Safety instructions
Please read the <Safety instructions> carefully before use and use it correctly.
Keeping the safety precautions in mind and using this product correctly can prevent personal injury or damage to objects. The precautions clearly identify the 
hazard and the severity of the damage. In case of misuse, the items that will cause dangerous consequences are distinguished by "Warning" and ''Caution''.
To reiterate: the important content of safety matters must be strictly followed!
Warning:This part of the content may cause death or serious injury to the human body.
Attention:This part of the content may cause harm to the human body or damage to the object.

Warning sign

After reading and using this manual, please keep it in a place where you can often see it.
When giving this product to others, please be sure to include the product instruction manual.

Warning
Please do not modify it yourself.
Non-professional repairers should not disassemble and repair by themselves. Otherwise, it may cause fire, leakage, injury, etc. For repairs, please contact the 
sales store or our company's after-sales service.
Not for use by non-adults. Please don't use it where children's hands can reach it to prevent burns and electric shocks.
Please do not soak or sprinkle this product in water.
Otherwise, it may cause electric shock or leakage.
Do not use the power cord and power plug when it is damaged or loose from the socket.
Otherwise it will cause electric shock, leakage, fire and other hazards. 
Please do not use a power source other than AC 220V~240V.
Otherwise, it may cause a fire or electric shock.
Please do not damage the power cord. Excessive bending, stretching, twisting, heavy pressure, extrusion, processing and transformation, etc. will cause dam-
age to the power cord, causing fire, leakage, and electric shock. 
Please use sockets with specifications above 15A separately.
Sockets used in combination with other appliances or in parallel will cause the wires to heat up and cause a fire.
Do not plug or unplug the power plug with wet hands.
It may cause electric shock, etc.

Attention
Please do not touch the nozzle (steam port) during use or when it is not completely cooled after use, because it is a place where high-temperature steam passes 
through and can cause burns and other consequences. Please pay special attention to infants and young children not to touch it. 
Please unplug the power plug from the power socket when not in use.
When opening the pressure relief valve after use, you must first pull out the power plug and press the steam switch to release the steam, confirm that there is 
no steam injection and fully cool down before opening. If the inside is not sufficiently cooled, it may be scalded by steam. 
Please keep the power plug away from metal or other foreign objects. Otherwise, it may cause electric sock or fire. 
Never open the pressure relief valve during use.
Steam can burn the human body. 
Do not power on when the water tank is empty. Dry burning will cause malfunctions and reduce life span. 
When pulling out the plug, hold the plug, and do not pull the power cord to prevent short circuit, electric shock and fire caused by the damage of the power 
cord. 
Please do not use it on unstable venues and non-heat resistant items. 
Please do not use in a closed room, please keep good ventilation when using.
Infants and pets should be transferred to other rooms before use.

Description of main parts (Pictures A and B)

1. Hose socket
2. Upper cover 
3. Water tank
4. Pressure relief valve
5. Handle
6. Power switch ON/OFF When 
the power switch is pressed, 
the machine power indicator 
light is on

7. Power cord fixing frame
8. Indicator light (sequentially the power 
indicator light, the steam ready indicator 
light, and the water shortage indicator 
light)
9. Power plug
10. Handle holder

1. Extension tube
2. Floor brush towel
3. Ironing brush and towel
4. Big steam nozzle
5. Small brush
6. Small copper brush
7. Hose assembly
8. Floor brush
9. Ironing brush
10. Glass scraper
11. 100 degree elbow
12. Measuring cup
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Technical Data
Voltage: 230V   

Input power: 2000W

Boiler capacity:  1.5Lt

Water tank capacity: 0.9Lt

Steam pressure: 4Bar    

Power cable length: 3m   

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless 
these changes significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual 
that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be 
included in the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be 
voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes. 

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including 
maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

Operating instructions
Preface
Because the high temperature steam flows out of the rubber tube, there will be a rubber smell during use. The smell has no effect on the body. However, since 
water vapor fills the space, please do not use it in a closed room. Infants and pets should be transferred to other rooms before use. The smell of rubber will 
disappear after repeated use.

Caveat
Please do not use materials that are not heat-resistant, wood products that are afraid of water and heat, etc.
Before use, please read carefully the "Precautions".
Uncertain materials can be used after testing on unimportant parts.

Basic usage and key points description 
Note: 
Do not plug in the power supply before the following operation sequence 6.
Don't work without water and electricity. 

1. Pour clean water into the water tank, or lift the water tank separately to fill it with water and then put it back 
on the body.
2. Open the socket cover at the front of the body and insert the hose into the body
3. Check whether the pressure relief valve is tightened and whether the water tank is in place.
4. Put the safety lock on the handle to the ON position,

How to use the safety lock 
In order to prevent accidental steam injection, a safety lock is provided on the handle. When the safety lock is 
locked in the ON position, the steam cannot be released, and the steam switch can be pressed to release the 
steam in the OFF position.
- When not in use, make sure that the safety lock is pushed to the ON position. To prevent accidental steam 
injection causing danger! 

5. Connect accessories or extension tubes to the handle according to the purpose
Please read the follow-up instructions for the installation and use of the accessory nozzle and extension tube

Note
It is dangerous to use only the handle and must be used in combination with the nozzle or extension tube.

6. The plug is inserted into the power socket, and the power switch is set to ON and the indicator light is on 
(red). The machine is energized and heated
About 3 minutes, the use indicator lights up (green)

7. Wait until the use indicator light is on (green), indicating that the machine has reached the highest tempera-
ture, push the safety lock to the OFF position

8. Aim the nozzle at the stained place and press the steam switch.
Please adjust the use interval reasonably according to the condition of the stain.

Warning 
Never point the nozzle at people during use!

Note
Every time at the beginning of use and if there is no steam injection for a long time, a small amount of steam condensed water will be sprayed out of the pipe-
line. It needs to be sprayed on the dirt or on the towel as appropriate.
When you stop cleaning, you must push the safety lock on the handle to the ON position to prevent accidental ejection and cause danger.
The refill indicator will flash when there is no water in the water tank. If you need to continue using it, please add water as described in the chapter (Adding 
water).

Note
If there is no water in the water tank, please add water immediately or stop using it, turn off the power switch (OFF position) and pull out the power plug. Please 
do not continue to use it with power, it may cause malfunctions.
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Adding water
Use a container to pour clean water into the water tank of the body, or remove the water tank separately, fill the water source with water and then put it 
back into the body. Up to 0.8liters of water can be filled in the water tank.

Note: 
1. The pressure relief valve is only used to discharge water after use, not as a water filling port
2. Except for clean water, other liquids (such as detergents, etc.) are not allowed to be poured into the water tank
3. When adding water, try to avoid overflowing or dripping onto the body.

Using the accessories
Caveat
Please install the accessory nozzle carefully before turning on the electric heating or closing the safety lock to avoid accidental steam injection.
The accessories are assembled and used according to the location and items according to the following methods

Using the round brush/nozzle
Round brushes are generally used in the kitchen, around microwave ovens, stoves, etc.
- In the case of serious stains, please directly apply cleaning agent to the stained surface.
- Please do not use it on the cleaned items that are easily damaged.

Using the ironing brush
Put the ironing brush cloth cover on the ironing brush as shown in the figure.
It can de-scale, sterilize, and disinfect clothes, curtains, sofas, etc., and can also de-wrinkle clothes.
- The ironing brush can also be connected with the extension tube

Note
- Please do not use it on synthetic fibre, nylon, hemp or dark coloured cloth products.

Using the glass scraper
Assemble the glass scraper as shown in the figure.
- It can also be used in combination with an extension tube

Note
Do not use it when the air temperature is below 0°C or on frozen windows. The glass may burst and cause injury.

Using the floor brushes
Please use it on heat-resistant ground.
Please do not use it on waxed floors or wooden furniture. The wax will volatilize and some of the paint on the floor will melt.

Floor brush connection method
1. Press and hold the button of the extension tube, and insert the floor brush and extension tube in the direction shown in the figure.
2. There are dial buttons on the front. Push the brush to the right to extend; push the brush to the left to retract.
3. You can use the attached towel on the floor brush, just clamp it with the clip on the brush head.

Note
It is not possible to just use the extension tube, it should be used after installing the extension tube nozzle

The main points and use cases of cleaning
The steam cleaner uses the heat of steam to easily remove stains. Here is an introduction to the main points and methods of cleaning.
Here is how to use the correct cleaning points.
Please do not use this machine to clean the following materials
- Leather
- Wallpaper (the glue will melt. There are also phenomena such as water absorption and blistering.)
- Composite items such as wood products, waxed furniture and beds will break and paint
- Synthetic fibre, silk, hemp or dark coloured cloth products
- The glass may crack when used at low temperature (try not to use steam for cleaning in winter)
- Plastic products may be deformed, discoloured, etc.
- Other items with poor heat resistance and items without heat-resistant measures on the surface

During use and after use, please do not put the nozzles and brushes on items that are poor in heat resistance or water

Points to remove stains
● Keep the nozzle as close to the stain as possible.
● Suitable for most stains and oil stains.
● Wipe off the stains with a cloth after they float up.
● Use a stiff brush to remove severe dry stains...
● It is more difficult to remove stains. Applying detergent directly on the stains will have a better effect after waiting for a while.

Caveat
When using strong acid, strong alkaline and other strong detergents, please do not use the steam cleaner. Splashing detergent is dangerous.
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Cleaning the kitchen
Range hoods, microwave ovens and surroundings, gas stoves, refrigerators, ventilators, stoves, floors, walls, etc.

Caveat
When cleaning electrical products, be sure to unplug the power cord.
The following 3 methods are better for cleaning the kitchen.
Install a brush on the front of the nozzle and then put on a waste towel or cloth (for stubborn stains and easily scratched materials).
It sprays steam while wiping the stain. The steam will emulsify the greasy dirt, and the dried greasy dirt will melt and soften, and then wipe it off with a wiper.
Stubborn stains that are difficult to remove can be sprayed onto the stains with detergent, and then cleaned with a steam cleaner after a while.

Cleaning of tiled floors and bathrooms
Dirt and soap dirt on the tile floor can be removed with a round brush
Apply cleaning agent directly on the stubborn dirt, and then use steam to clean it after a while.

Caveat
When using strong acid, strong alkaline, metal salt and other strong detergents, please do not use the steam cleaner. Splashing detergent is dangerous.

Air conditioning cleaning
When cleaning the air conditioner, please read the manual and precautions of the air conditioner carefully, be sure to turn off the main power of the air condi-
tioner and unplug the power plug of the air conditioner before cleaning.
After using the steam cleaner to clean, the company will not be responsible for the failure of the air conditioner. Before use, please consult the dealer or sales 
store.
1. Put newspapers under the air conditioner.
Open the cover of the air conditioner and remove the filter. (For details, please read the operating instructions of the air conditioner carefully.)
Please use a vacuum cleaner to collect dust and other commonly used cleaning methods for the filter.
2. After removing the filter, the air-conditioning fan (like a mesh-like thing made of metal) will be exposed. A vacuum cleaner must be used carefully to remove 
dust on the surface.
If the humid air conditioner fan is not easy to absorb, please wipe it gently with a towel. If the steam cleaner is used without removing the dust, agglomeration 
will occur.
3. Use the tip of the nozzle to lightly blow steam against the fan blade.
Sewage flows out from the drain on the rear side of the air conditioner.
● Please do not use a round brush or use a nozzle to vigorously touch the fan blades. It may cause the air-conditioning fan blades to be twisted and deformed.
● Do not spray steam onto other electrical parts except the fan blades.
● There are also cases where some air conditioners cannot be used. Please check the operating instructions of the air conditioner or consult with the distribu-
tor of the air conditioner. (In the air conditioner's instruction manual, etc., it is stated that "please do not heat above 40°C." "please do not expose to water.")
4. Leave the air conditioner blades dry for half a day before using the air conditioner.

Cleaning of windowpanes and mirrors
A glass scraper is directly installed on the handle, and an extension tube can also be used to connect the handle and the glass scraper.
1. Press the steam switch, and then slowly approach the glass surface and wipe gently after the steam is sprayed.
2. The rubber strip of the glass scraper sticks to the surface of the glass and moves from top to bottom.
3. Wipe off the water droplets remaining on the glass and the water droplets flowing on the window frame.

Use on various cloth products
The surface where the ironing brush cover is installed will form a high temperature of 90˜950C, and the temperature of removing the nozzle cover of the ironing 
brush cover will be higher. In this way, mites and sterilization can be eliminated. Under normal circumstances, cloth sofas, cushions, and curtains that are not 
suitable for washing can be easily de-mite and sterilized.
1. Install the ironing brush and put on the cloth cover.
2. After spraying the steam, aim the steam at the place to be cleaned.
3. Because the surface touched by the steam will be wet, wipe it dry with a towel.
4. Remove the slight wrinkles of the suit, please hang the clothes on a hanger before using it.

Removing wrinkles from carpets and clothes
In addition: due to different types of carpets and cloths, different ways of forming wrinkles, and different time of placement, there is a possibility that wrinkles 
cannot be completely removed. Please understand.

Removing wrinkles from the carpet
1. Hold the handle of the main body with one hand, and a towel that removes stains and absorbs excess water in the other hand.
2. Use the front end of the long tube nozzle to spray steam against the folds of the carpet.
Block the blown stains with a towel, and blow the stains onto the towel
2. Use a dry and clean towel to absorb moisture and wipe off dirt

Remove the wrinkles of cloth
1. Prepare a wet towel to remove dust
Put a towel on the other side of the dusty and wrinkled cloth and spray steam on the wrinkled surface of the cloth
2. Apply soap or detergent on the wrinkles and stains, spray steam at the front of the nozzle against the wrinkles, and use a towel to catch the stains and excess 
water on the opposite side, which can also achieve the effect of decontamination and crease removal.
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Storage and maintenance
1. When the use is over, please remove the water tank first, and pour out the remaining water in the water tank
2. Press and hold the steam release button on the handle to release the remaining steam in the body until there is no more steam in the nozzle and release it. 
3. Turn off the power switch and unplug the power cord from the socket
4. Unplug the hose from the front of the body, and cover the cover of the socket on the body
5. Use an 8mm Allen wrench or a coin to unscrew the pressure relief valve from the body. If steam is still coming out of the pressure relief valve during its rota-
tion, please wait for a while until there is no steam coming out of the pressure relief valve. Unscrew the pressure relief valve completely
6. Hold the body with both hands, shake it gently, then tilt the body, and pour the remaining water in the body into other containers
7. If the poured water is too turbid, please pour an appropriate amount of water into the spout and repeat step 6
8. After there is no residual water in the standby body, tighten the pressure relief valve and install the water tank back into the body
9. If there are stains on the surface of the body after use, please wipe the surface of the body with a damp cloth
10. Used accessories (tubes, brush heads, nozzles, etc.) can be cleaned with water and detergent if they are dirty. In order to extend the service life and facilitate 
the next use, please clean the accessories before storing
11. Store the main body and accessories in a dark and dry place after natural drying

Troubleshooting
When performing inspections, or if any abnormality occurs, please terminate the use, unplug the power plug from the power socket, and consult the sales store 
or our company's after-sales service center. Please never repair it in the home, otherwise it may be dangerous.



WWW.BORMANNTOOLS.COM9

EL

Οδηγίες ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά τις <Οδηγίες ασφαλείας> πριν από τη χρήση και χρησιμοποιήστε το εγχειρίδιο σωστά. 
Η τήρηση των οδηγιών ασφαλείας και η σωστή χρήση αυτού του προϊόντος μπορεί να αποτρέψει τον προσωπικό τραυματισμό ή τη βλάβη σε ΆΛΛΑ αντικεί-
μενα. Οι οδηγίες προσδιορίζουν με σαφήνεια τον κίνδυνο και τη σοβαρότητα της βλάβης. Σε περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης, οι περιπτώσεις που θα 
προκαλέσουν επικίνδυνες συνέπειες διακρίνονται με τις ενδείξεις ''Προειδοποίηση'' και ''Προσοχή''. 
Προσοχή: οι συμβουλές και οι κανόνες των οδηγιών ασφαλείας πρέπει να τηρούνται αυστηρά! 
Προειδοποίηση: Αυτή η κατάσταση μπορεί να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό. 
Προσοχή: Αυτή η κατάσταση μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή βλάβη στον εξοπλισμό.

Εικονόγραμμα 
κινδύνου

Αφού διαβάσετε και χρησιμοποιήσετε το παρόν εγχειρίδιο, παρακαλούμε να το φυλάξετε σε ένα μέρος κατάλληλο για γρήγορη πρό-
σβαση. 
Όταν παραδίδετε/δανείζετε αυτό το προϊόν σε άλλους, φροντίστε να συμπεριλάβετε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης του προϊόντος. 
 

Προειδοποίηση 
Παρακαλούμε μην πραγματοποιείτε μετατροπές. 
Δεν επιτρέπεται η επισκευή και αποσυναρμολόγηση από μη εξειδικευμένα άτομα. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά, διαρροή, τραυματισμός 
κ.λπ. Σε περίπτωση που η συσκευή χρήζει επισκευής, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το κατάστημα πώλησης. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
ανήλικα άτομα. Παρακαλούμε να μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε προσβάσιμα σημεία για τα παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού όπως 
είναι τα εγκαύματα και η ηλεκτροπληξία. 
Παρακαλούμε μην βυθίζετε ή βρέχετε αυτό το προϊόν σε/με νερό για να αποτρέψετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή διαρροής. 
Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο και το βύσμα τροφοδοσίας όταν έχουν υποστεί κάποια βλάβη ή δεν είναι σωστά τοποθετημένα στην πρίζα για να αποτρέ-
ψετε τους κινδύνους ηλεκτροπληξίας, διαρροής, πυρκαγιάς κ.α.  
Μην συνδέετε την συσκευή σε ηλεκτρικό δίκτυο με χαρακτηριστικά άλλα εκτός από AC220V~240V για να αποφύγετε την πυρκαγιά ή την ηλεκτροπληξία. 
Διατηρήστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε καλή κατάσταση και προστατεύστε το από την έκθεση σε μηχανικές καταπονήσεις. Η υπερβολική κάμψη, ο 
εφελκυσμός, η συστροφή, η μεγάλη πίεση, το τέντωμα και οι μετατροπές κ.λπ. θα προκαλέσουν βλάβη στο καλώδιο τροφοδοσίας, προκαλώντας πυρκαγιά, 
διαρροή και ηλεκτροπληξία.  
Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε πρίζες με προδιαγραφές άνω των 15Α ξεχωριστά. 
Οι πρίζες που χρησιμοποιούνται σε συνδυασμό με άλλες συσκευές ή παράλληλα θα προκαλέσουν θέρμανση των καλωδίων και πυρκαγιά. 
Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια, ελοχεύει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας κ.λπ.

Προσοχή 
Παρακαλούμε μην αγγίζετε το ακροφύσιο (θύρα εξόδου ατμού) κατά τη διάρκεια της χρήσης ή όταν δεν έχει κρυώσει πλήρως μετά τη χρήση, επειδή είναι 
ένα σημείο όπου εξέρχεται ατμός υψηλής θερμοκρασίας και μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα και άλλου τύπου τραυματισμό. Παρακαλούμε δώστε ιδιαίτε-
ρη προσοχή στα βρέφη και τα μικρά παιδιά και κρατήστε τα σε ασφαλή απόσταση. 
Παρακαλείστε να αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας από την πρίζα όταν δεν το χρησιμοποιείτε. 
Όταν ανοίγετε τη βαλβίδα εκτόνωσης της πίεσης μετά τη χρήση, πρέπει πρώτα να αποσυνδέσετε το βύσμα τροφοδοσίας και να πατήσετε το διακόπτη 
ατμού για να απελευθερώσετε τον ατμό, να επιβεβαιώσετε ότι δεν υπάρχει εξαγωγή ατμού και να περιμένετε να κρυώσει πλήρως. Εάν το εσωτερικό δεν 
έχει ψυχθεί επαρκώς, μπορεί να υποστεί βλάβη λόγω της υψηλής θερμοκρασίας του ατμού.  
Παρακαλούμε κρατήστε το βύσμα τροφοδοσίας μακριά από μέταλλα ή άλλα αγώγιμα αντικείμενα. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.  
Ποτέ μην ανοίγετε τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης κατά τη διάρκεια λειτουργίας. 
Ο ατμός μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύματα. 
Μην ενεργοποιείτε την συσκευή όταν η δεξαμενή νερού είναι άδεια. Η λειτουργία με απουσία νερού θα προκαλέσει δυσλειτουργίες και θα μειώσει τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής.  
Όταν αποσυνδέετε το βύσμα, κρατήστε το βύσμα και μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να αποφύγετε το βραχυκύκλωμα, την ηλεκτροπληξία και τη 
φωτιά που προκαλείται από την καταστροφή του καλωδίου τροφοδοσίας. 
Παρακαλείστε να μην το χρησιμοποιείτε σε ασταθείς χώρους και σε μη ανθεκτικά στη θερμότητα αντικείμενα.  
Παρακαλούμε μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε κλειστά δωμάτια, παρακαλούμε διατηρήστε καλό εξαερισμό κατά τη χρήση. 
Τα βρέφη και τα κατοικίδια πρέπει να μεταφέρονται σε άλλα δωμάτια πριν από τη χρήση.

Περιγραφή βασικών εξαρτημάτων (Εικόνες A και B)

1. Υποδοχή σύνδεσης σωλήνα
2. Πάνω κάλυμμα
3. Δεξαμενή νερού
4. Βαλβίδα εκτόνωσης της 
πίεσης
5. Χειρολαβή
6. Διακόπτης ON/OFF, όταν η 
συσκευή ενεργοποιηθεί μέσω 
του διακόπτη, η ενδεικτική 
λυχνία λειτουργίας θα ανάψει.

7.  Πλαίσιο στερέωσης καλωδίου τροφο-
δοσίας
8. Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας (δια-
δοχικά, ενδεικτική λυχνία λειτουργίας,  
ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας ατμού και 
την ενδεικτική λυχνία έλλειψης νερού).
9. Καλώδιο τροφοδοσίας
10. Στήριγμα σωλήνα 

1. Σωλήνας προέκτασης
2. Κάλυμμα ακροφυσίου δαπέδου
3. Κάλυμμα ακροφυσίου υφασμάτων
4. Ακροφύσιο υψηλής εξόδου ατμού
5. Μικρή βούρτσα
6. Μικρή χάλκινη βούρτσα
7. Σύστημα εύκαμπτων σωλήνων
8. Ακροφύσιο δαπέδου
9. Ακροφύσιο υφασμάτων
10. Ξύστρα τζαμιών
11. Γωνιακό εξάρτημα 100 μοιρών
12. Δοσομετρικό κύπελλο

�A A
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Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τάση: 230V   

Ισχύς εισόδου: 2000W

Χωρητικότητα ατμολέβητα:  1.5Lt

Χωρητικότητα δεξαμενής 
νερού: 

0.9Lt

Πίεση ατμού: 4Bar    

Μήκος καλωδίου 
τροφοδοσίας:

3m   

*Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο σχεδιασμό του προϊόντος και στα τεχνικά 
χαρακτηριστικά χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, εκτός εάν οι αλλαγές αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία 
ασφάλειας των προϊόντων. Τα εξαρτήματα που περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που κρατάτε στα χέρια σας 
ενδέχεται να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της σειράς προϊόντων του κατασκευαστή, με παρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που μόλις αποκτήσατε. 

* Λάβετε υπόψη ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, επαγγελματικές ή βιομηχανικές εφαρμογές. Η 
εγγύησή μας θα ακυρωθεί αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εμπορικές, επαγγελματικές ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ανάλογους 
σκοπούς.

* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, 
ελέγχου, επισκευής ή αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο 
από τεχνικούς του εξουσιοδοτημένου τμήματος Service του κατασκευαστή.

Οδηγίες λειτουργίας
Πρόλογος 
Επειδή ο ατμός υψηλής θερμοκρασίας διέρχεται εντός του εύκαμπτου σωλήνα, ενδέχεται να παραχθεί μια οσμή καουτσούκ κατά τη χρήση. Η μυρωδιά δεν 
έχει καμία επίδραση στην ανθρώπινη υγεία. Ωστόσο, επειδή οι υδρατμοί καλύπτουν το χώρο, παρακαλούμε να μην το χρησιμοποιείτε σε κλειστό δωμάτιο. 
Τα βρέφη και τα κατοικίδια ζώα θα πρέπει να μεταφέρονται σε άλλα δωμάτια πριν από τη χρήση. Η μυρωδιά του καουτσούκ θα εξαφανιστεί μετά από 
επανειλημμένη χρήση.

Προειδοποίηση
Μην χρησιμοποιείτε υλικά που δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα, προϊόντα ξύλου που απορροφούν το νερό και επηρεάζονται από τη θερμότητα κ.λπ. 
Πριν από τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά τις "οδηγίες ασφαλείας". 
Αν δεν είστε σίγουροι για το αν ένα υλικό είναι κατάλληλο μπορείτε να πραγματοποιήσετε μια δοκιμή, πρώτα, σε ένα εφεδρικό τεμάχιο από το ίδιο υλικό. 

Βασική χρήση και περιγραφή βασικών σημείων  
Σημείωση:  
Μην συνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας στην πρίζα πριν ολοκληρώσετε τις προαπαιτούμενες διαδικασίες προετοιμασίας. 
Μην λειτουργείτε την συσκευή χωρίς να την έχετε συνδέσει στο ηλεκτρικό δίκτυο και χωρίς να έχετε συμπληρώσει νερό στην δεξαμενή νερού.

1. Γεμίστε με καθαρό νερό τη δεξαμενή νερού μέχρι το ανώτατο όριο ή ανασηκώστε τη δεξαμενή νερού για 
να τη γεμίσετε με νερό και, στη συνέχεια, τοποθετήστε την ξανά στην κύρια μονάδα της συσκευής. 
2. Ανοίξτε το κάλυμμα της υποδοχής σύνδεσης του εύκαμπτου σωλήνα, στο μπροστινό μέρος της συσκευής 
και συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα. 
3. Ελέγξτε αν η βαλβίδα εκτόνωσης της πίεσης είναι σφιγμένη σωστά και αν η δεξαμενή νερού είναι στη 
θέση της.
4. Γυρίστε την ασφάλεια στη λαβή στη θέση ON.

Πώς να χρησιμοποιήσετε τον μηχανισμό ασφάλισης της λαβής 
Για να αποφευχθεί η ακούσια έγχυση ατμού, η λαβή είναι εξοπλισμένη με ένα μηχανισμό ασφάλισης. Όταν 
η ασφάλεια είναι γυρισμένη στη θέση ON, ο ατμός δεν μπορεί να απελευθερωθεί. Γυρίστε την ασφάλεια 
στην θέση OFF για να θέσετε ξανά σε λειτουργία τον διακόπτη ατμού. 
- Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, βεβαιωθείτε ότι η ασφάλεια είναι γυρισμένη στη θέση ON, για να 
αποφύγετε την ακούσια έγχυση ατμού!  
 
5. Συνδέστε τα κατάλληλα αξεσουάρ ή τους σωλήνες προέκτασης στη λαβή ανάλογα με την εκάστοτε εφαρ-
μογή. 
Διαβάστε τις οδηγίες που περιγράφουν τον τρόπο σύνδεσης και τη χρήση των ακροφυσίων και του σωλήνα 
προέκτασης.
 
Σημείωση 
Προσοχή! Μην χρησιμοποιείτε την λαβή χωρίς πρώτα να έχετε συνδέσει ακροφύσιο ή άλλο παρελκόμενο. 
 
6. Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην πρίζα και γυρίστε τον διακόπτη λειτουργίας στην θέση ON, στο ση-
μείο αυτό θα παρατηρήσετε πως η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας είναι αναμμένη (κόκκινη). Η συσκευή κατ' 
αυτόν τον τρόπο θα τεθεί σε λειτουργία και θα αυτομάτως σε λειτουργία προθέρμανσης. 
Μετά από περίπου 3 λεπτά, θα ανάψει η ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας ατμού (πράσινη). 
 
7. Περιμένετε μέχρι να ανάψει η ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας ατμού (πράσινο), υποδεικνύοντας ότι η 
συσκευή έχει φτάσει στην υψηλότερη θερμοκρασία, γυρίστε την ασφάλεια στη θέση OFF. 
 
8. Στρέψτε το ακροφύσιο προς την επιφάνεια εφαρμογής και πατήστε το διακόπτη ατμού. 
Παρακαλούμε ρυθμίστε  την διάρκεια εφαρμογής ανάλογα με την κατάσταση της επιφάνειας. 

Προειδοποίηση  
Ποτέ μην στρέφετε το ακροφύσιο προς ανθρώπους κατά την διάρκεια λειτουργίας! 
 

Ασφάλεια λαβής

Διακόπτης 
ατμού
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Σημείωση 
Κάθε φορά στην αρχή της χρήσης και εάν δεν υπάρχει έγχυση ατμού για μεγάλο χρονικό διάστημα, μια μικρή ποσότητα συμπυκνωμένου νερού θα εκτοξευ-
θεί από το ακροφύσιο. Η ποσότητα αυτή θα πρέπει να ψεκάζεται στο έδαφος ή σε πετσέτα ανάλογα με την περίπτωση. 
Μετά το τέλος της εργασίας, πρέπει να γυρίσετε την ασφάλεια της λαβής στη θέση ON για να αποτρέψετε τον ακούσιο ψεκασμό και την πρόκληση κινδύ-
νου. 
Η ένδειξη επαναπλήρωσης αναβοσβήνει όταν δεν υπάρχει νερό στη δεξαμενή νερού. Εάν πρέπει να συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε, προσθέστε νερό 
όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο (Προσθήκη νερού). 
 
Σημείωση 
Εάν δεν υπάρχει νερό στη δεξαμενή νερού, παρακαλούμε προσθέστε αμέσως νερό ή σταματήστε να το χρησιμοποιείτε, απενεργοποιήστε το διακόπτη 
λειτουργίας (θέση OFF) και τραβήξτε το φις από την πρίζα. Μην συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε με ρεύμα, μπορεί να προκληθούν δυσλειτουργίες. 
Προειδοποίηση  
Ποτέ μην στρέφετε το ακροφύσιο προς ανθρώπους κατά τη χρήση! 
 
Σημείωση 
Κάθε φορά στην αρχή της χρήσης και εάν δεν υπάρχει έγχυση ατμού για μεγάλο χρονικό διάστημα, μια μικρή ποσότητα συμπυκνωμένου νερού ατμού θα 
εκτοξευθεί από τον αγωγό. Πρέπει να ψεκάζεται στο χώμα ή στην πετσέτα ανάλογα με την περίπτωση. 
Μετά το τέλος της εργασίας, πρέπει να γυρίσετε την ασφάλεια της λαβής στη θέση ON για να αποτρέψετε τον ακούσιο ψεκασμό και την πρόκληση κινδύ-
νου. 
Η ένδειξη επαναπλήρωσης αναβοσβήνει όταν δεν υπάρχει νερό στη δεξαμενή νερού. Εάν πρέπει να συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε, προσθέστε νερό 
όπως περιγράφεται στο αντίστοιχο κεφάλαιο (''Πλήρωση νερού''). 
 
Σημείωση 
Εάν δεν υπάρχει νερό στη δεξαμενή νερού, παρακαλούμε προσθέστε αμέσως νερό ή διακόψτε την χρήση της συσκευής, απενεργοποιήστε την συσκευή 
μέσω του διακόπτη λειτουργίας (θέση OFF) και αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας από την πρίζα. Μην συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε την συσκευή αν 
είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο καθώς ενδέχεται να δημιουργηθούν προβλήματα λειτουργίας. 

Πλήρωση νερού
Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο δοχείο για να προσθέσετε καθαρό νερό στη δεξαμενή νερού της συσκευής ή αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού και συμπληρώ-
στε την κατάλληλη ποσότητα νερού. Γεμίστε την δεξαμενή νερού και στη συνέχεια τοποθετήστε την ξανά στην συσκευή. Στη δεξαμενή νερού μπορούν να 
προστεθούν έως και 0,8 λίτρα νερού.

Σημείωση:  
1. Η βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης χρησιμοποιείται μόνο για την απόρριψη νερού μετά τη χρήση, όχι ως θύρα πλήρωσης νερού. 
2. Εκτός από το καθαρό νερό, δεν επιτρέπεται η προσθήκη άλλων υγρών (όπως απορρυπαντικά κ.λπ.) στη δεξαμενή νερού. 
3. Όταν προσθέτετε νερό, προσπαθήστε να αποφύγετε την υπερχείλιση ή την περίπτωση να χυθεί νερό πάνω στην κύρια μονάδα της συσκευής.

Χρησιμοποιώντας τα εξαρτήματα
Προειδοποίηση 
Τοποθετήστε προσεκτικά το πρόσθετο ακροφύσιο πριν ενεργοποιήσετε την συσκευή ή γυρίστε την ασφάλεια της λαβής για να αποφύγετε την ακούσια 
έγχυση ατμού. 
Τα αξεσουάρ και τα παρελκόμενα επιλέγονται ανάλογα με το είδος της εκάστοτε εφαρμογής και του τύπου των αντικειμένων στα οποία θα χρησιμοποιηθεί 
η συσκευή.

Οδηγίες χρήσης της στρογγυλής βούρτσας
Οι στρογγυλές βούρτσες χρησιμοποιούνται γενικά στην κουζίνα, γύρω από φούρνους μικροκυμάτων, σόμπες κ.λπ. 
- Σε περίπτωση επίμονων λεκέδων, εφαρμόστε απευθείας καθαριστικό στην επιφάνεια που έχει λερωθεί. 
- Παρακαλείστε χρησιμοποιείτε την συσκευή σε ευπαθή καθαρισμένα αντικείμενα.

Οδηγίες χρήσης του ακροφυσίου υφασμάτων
Τοποθετήστε το υφασμάτινο κάλυμμα του ακροφυσίου υφασμάτων στο ακροφύσιο όπως φαίνεται στην αντίστοιχη εικόνα. 
Μπορεί να καθαρίσει, να αποστειρώσει και να απολυμάνει ρούχα, κουρτίνες, καναπέδες κ.λπ. και μπορεί επίσης να σιδερώσει ελαφρώς τα ρούχα. 
- Το ακροφύσιο υφασμάτων μπορεί επίσης να συνδεθεί με το σωλήνα προέκτασης.

Σημείωση 
- Μην το χρησιμοποιείτε σε προϊόντα από συνθετικές ίνες, νάιλον, ίνες κάνναβης ή σκουρόχρωμα υφάσματα.

Οδηγίες χρήσης της ξύστρας τζαμιών
Συνδέστε την ξύστρα τζαμιών όπως φαίνεται στο σχήμα. 
- Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με ένα σωλήνα προέκτασης.

Σημείωση 
Μην χρησιμοποιείτε την ξύστρα όταν η θερμοκρασία του αέρα βρίσκεται κάτω των 0°C ή σε παγωμένα παράθυρα. Το γυαλί μπορεί να σπάσει και να προκα-
λέσει τραυματισμό.

Οδηγίες χρήσης των ακροφυσίων δαπέδων
Χρησιμοποιήστε το ακροφύσιο σε δάπεδα ανθεκτικά στη θερμότητα. 
Παρακαλείστε να μην το χρησιμοποιείτε σε κερωμένα δάπεδα ή ξύλινα έπιπλα. Το κερί θα εξατμιστεί και μέρος του χρώματος του δαπέδου θα λιώσει.
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Οδηγίες καθαρισμού επιφανειών στον χώρο της κουζίνας
Χρησιμοποιήστε την συσκευή για τον καθαρισμό απορροφητήρων, φούρνων μικροκυμάτων και των υπόλοιπων επιφανειών. Μπορείτε επίσης να καθαρίσετε  
εστίες αερίου, ψυγεία, εξαεριστήρες, σόμπες, δάπεδα, τοίχοι και άλλες αντίστοιχες επιφάνειες.

Προειδοποίηση 
Όταν καθαρίζετε ηλεκτρικές συσκευές, φροντίστε να αποσυνδέετε τα βύσματα των καλωδίων τροφοδοσίας την συσκευών αυτών από την πρίζα.
Οι ακόλουθες 3 μέθοδοι είναι καλύτερες για τον καθαρισμό της κουζίνας: 
Τοποθετήστε μια βούρτσα στο μπροστινό μέρος του ακροφυσίου και στη συνέχεια τοποθετήστε ένα πανί (για επίμονους λεκέδες και υλικά που γρατζουνί-
ζονται εύκολα). 
Ψεκάστε με ατμό ενώ σκουπίζετε τον λεκέ. Ο ατμός θα υγράνει τον λεκέ και στην συνέχεια θα μαλακώσει. Σκουπίστε τα υπολείμματα του λεκέ με ένα πανί.
Οι επίμονοι λεκέδες μπορούν να αφαιρεθούν με απευθείας εφαρμογή απορρυπαντικού και στη συνέχεια να καθαριστούν με την ατμοκαθαριστή, αφού 
πρώτα δράσει το απορρυπαντικό. 

Οδηγίες καθαρισμού δαπέδων με πλακάκια και λουτρών 
Η βρωμιά και η βρωμιά από σαπούνι στο δάπεδο πλακιδίων μπορεί να αφαιρεθεί με μια στρογγυλή βούρτσα 
Εφαρμόστε το καθαριστικό απευθείας στην επίμονη βρωμιά και στη συνέχεια χρησιμοποιήστε ατμό για να την καθαρίσετε μετά από λίγο.

Προειδοποίηση 
Όταν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε ισχυρά οξέα, ισχυρά αλκαλικά και άλλα ισχυρά απορρυπαντικά, μην χρησιμοποιείτε τον ατμοκαθαριστή. Η εκτόξευση 
απορρυπαντικού είναι επικίνδυνη.

Οδηγίες καθαρισμού κλιματιστικών
Όταν καθαρίζετε το κλιματιστικό, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο και τις οδηγίες ασφαλείας του κλιματιστικού, φροντίστε να απενεργοποιήσετε την 
κύρια τροφοδοσία του κλιματιστικού και να αποσυνδέσετε τον βύσμα τροφοδοσίας από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό. 
Η εταιρεία δεν αναλαμβάνει ευθύνη για οποιαδήποτε βλάβη του κλιματιστικού μετά τον καθαρισμό του με την συσκευή. Πριν από τη χρήση, συμβουλευ-
τείτε τον αντιπρόσωπο ή το κατάστημα αγοράς του κλιματιστικού. 
1. Τοποθετήστε εφημερίδες κάτω από το κλιματιστικό. 
Ανοίξτε το κάλυμμα του κλιματιστικού και αφαιρέστε το φίλτρο (για περισσότερες λεπτομέρειες, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας του κλιματι-
στικού). 
Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε μια ηλεκτρική σκούπα για τη συλλογή της σκόνης και άλλες συνήθως χρησιμοποιούμενες μεθόδους καθαρισμού του φίλ-
τρου. 
2. Αφού αφαιρέσετε το φίλτρο, θα αποκαλυφθεί ο ανεμιστήρας του κλιματιστικού (μεταλλικό πλέγμα). Πρέπει να χρησιμοποιήσετε προσεκτικά μια ηλεκτρι-
κή σκούπα για να αφαιρέσετε τη σκόνη που έχει επικολληθεί στην επιφάνεια του. 

Οδηγίες σύνδεσης των ακροφυσίων για δάπεδα
1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί του σωλήνα προέκτασης και τοποθετήστε το ακροφύσιο δαπέδου και το σωλήνα προέκτασης προς την κατεύ-
θυνση που φαίνεται στο σχήμα. 
2. Στο μπροστινό μέρος υπάρχουν κουμπιά ρύθμισης. Σπρώξτε το ακροφύσιο προς τα δεξιά για να επεκτείνετε ή σπρώξτε το ακροφύσιο προς τα αριστερά 
για να ανασύρετε. 
3. Μπορείτε να τοποθετήσετε το υφασμάτινο κάλυμμα στο ακροφύσιο δαπέδου, απλά στερεώστε το με το κλιπ που βρίσκεται στην κεφαλή του ακροφυσί-
ου.

Σημείωση 
Δεν επιτρέπεται η χρήση του σωλήνα προέκτασης χωρίς συνδεδεμένο εξάρτημα, θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο μετά την σύνδεση ακροφυσίου. 

Τα κύρια σημεία και οι περιπτώσεις εφαρμογής
Ο ατμοκαθαριστής χρησιμοποιεί τη θερμότητα του ατμού για την εύκολη αφαίρεση των λεκέδων. Ακολουθεί μια εισαγωγή στα κύρια σημεία και τις μεθό-
δους καθαρισμού. 
Ακολουθεί ο τρόπος χρήσης των σωστών σημείων καθαρισμού. 
Παρακαλούμε μην χρησιμοποιείτε αυτή την συσκευή για τον καθαρισμό των ακόλουθων υλικών: 
- Δέρμα 
- Ταπετσαρία (*η κόλλα θα λιώσει. Υπάρχουν επίσης φαινόμενα όπως η απορρόφηση νερού και η δημιουργία φυσαλίδων). 
- Σύνθετα αντικείμενα όπως προϊόντα ξύλου, κερωμένα έπιπλα και κρεβάτια θα υποστούν βλάβη και αλλοίωση της βαφής τους. 
- Προϊόντα από συνθετικές ίνες, μετάξι, ίνες κάνναβης ή σκουρόχρωμα υφάσματα. 
- Το γυαλί μπορεί να ραγίσει σε περίπτωση χαμηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος (προσπαθήστε να μην χρησιμοποιείτε ατμό για τον καθαρισμό του τον 
χειμώνα).
- Τα πλαστικά προϊόντα μπορεί να παραμορφωθούν, να αποχρωματιστούν κ.λπ. 
- Άλλα αντικείμενα με χαμηλή αντοχή στη θερμότητα και αντικείμενα που δεν διαθέτουν προδιαγραφές αντίστασης στη θερμότητα. 
 
Κατά τη διάρκεια της χρήσης και μετά τη χρήση, μην τοποθετείτε τα ακροφύσια και τα υπόλοιπα εξαρτήματα πάνω σε αντικείμενα με χαμηλή αντοχή στη 
θερμότητα ή στο νερό.

Οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση λεκέδων
● Κρατήστε το ακροφύσιο όσο το δυνατόν πιο κοντά στον λεκέ. 
● Η συσκευή είναι κατάλληλη για αφαίρεση των περισσότερων τύπων λεκέδων, μπορεί να αφαιρέσει ακόμη και λεκέδες από λάδι. 
● Σκουπίστε τα υπολείμματα με ένα πανί αφού αποκολληθούν. 
● Χρησιμοποιήστε μια σκληρή βούρτσα για να αφαιρέσετε επίμονους στεγνούς λεκέδες.
● Σε περίπτωση που είναι δύσκολο να αφαιρέσετε κάποιον λεκέ, εφαρμόστε απορρυπαντικό απευθείας πάνω στον λεκέ και περιμένετε μέχρι να δράσει.

Προειδοποίηση 
Όταν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε ισχυρά οξέα, ισχυρά αλκαλικά και άλλα ισχυρά απορρυπαντικά, μην χρησιμοποιείτε τον ατμοκαθαριστή. Η εκτόξευση 
απορρυπαντικού είναι επικίνδυνη.
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Εάν ο ανεμιστήρας του κλιματιστικού έχει υγρασίας και δεν είναι εύκολο να καθαριστεί μέσω της σκούπας, σκουπίστε τον απαλά με μια πετσέτα. Εάν χρη-
σιμοποιηθεί ο ατμοκαθαριστής χωρίς να αφαιρεθεί η σκόνη, θα προκληθεί συσσωμάτωση.
3. Χρησιμοποιήστε την άκρη του ακροφυσίου για να φυσήξετε ελαφρά τον ατμό ενάντια στο πτερύγιο του ανεμιστήρα. 
Τα υπολείμματα αποβάλλονται από την αποχέτευση στην πίσω πλευρά του κλιματιστικού. 
● Μη χρησιμοποιείτε την στρογγυλή βούρτσα ή μη χρησιμοποιείτε το ακροφύσιο για να ακουμπήσετε δυνατά τα πτερύγια του ανεμιστήρα. Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει συστροφή και παραμόρφωση των πτερυγίων του ανεμιστήρα του κλιματιστικού. 
● Μην ψεκάζετε ατμό σε άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα εκτός από τα πτερύγια του ανεμιστήρα. 
● Υπάρχουν επίσης περιπτώσεις στις οποίες η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε συνδυασμό με ορισμένους τύπους κλιματιστικών. Ελέγξτε τις 
οδηγίες λειτουργίας του κλιματιστικού ή συμβουλευτείτε τον προμηθευτή του κλιματιστικού (στο εγχειρίδιο οδηγιών του κλιματιστικού κ.λπ. αναφέρεται η 
οδηγία ασφαλείας "μην θερμαίνετε πάνω από 40°C" ή "παρακαλούμε μην εκθέτετε το κλιματιστικό σε νερό"). 
4. Αφήστε τα πτερύγια του κλιματιστικού να στεγνώσουν για μισή ημέρα πριν χρησιμοποιήσετε το κλιματιστικό.

Οδηγίες καθαρισμού τζαμιών και καθρεπτών
Συνδέστε την ξύστρα τζαμιών απευθείας στη λαβή και αν επιθυμείτε και τον σωλήνα προέκτασης.
1. Πατήστε το διακόπτη ατμού και, στη συνέχεια, πλησιάστε αργά τη γυάλινη επιφάνεια και σκουπίστε απαλά μετά τον ψεκασμό του ατμού. 
2. Ακουμπήστε την λαστιχένια λωρίδα της ξύστρας τζαμιών στην επιφάνεια του τζαμιού και στην συνέχεια μετακινείτε την ξύστρα κάνοντας κινήσεις από 
πάνω προς τα κάτω. 
3. Σκουπίστε τα σταγονίδια νερού που παραμένουν στο γυαλί και τα σταγονίδια νερού που ρέουν στο πλαίσιο του παραθύρου.

Οδηγίες καθαρισμού λοιπών επιφανειών (γενική χρήση)
Η επιφάνεια στην οποία είναι εγκατεστημένο το κάλυμμα του ακροφυσίου υφασμάτων θα αποκτήσει υψηλή θερμοκρασία 90˜950C και η θερμοκρασία 
κατά την αφαίρεση του καλύμματος θα είναι υψηλότερη. Με αυτόν τον τρόπο, εξουδετερώνονται τα ακάρεα και πραγματοποιείται αποστείρωση. Υπό 
κανονικές συνθήκες, οι υφασμάτινοι καναπέδες, τα μαξιλάρια και οι κουρτίνες που δεν είναι κατάλληλες για πλύσιμο μπορούν εύκολα να απολυμανθούν 
και να αποστειρωθούν μέσω του ατμού της συσκευής. 
1. Τοποθετήστε το ακροφύσιο υφασμάτων και το υφασμάτινο κάλυμμα. 
2. Αφού πρώτα ελέγξετε πως εξέρχεται ατμός, στρέψτε το ακροφύσιο και τον ατμό προς το σημείο που πρόκειται να καθαριστεί. 
3. Επειδή η επιφάνεια που έρχεται σε επαφή με τον ατμό θα είναι υγρή, σκουπίστε την με μια καθαρή πετσέτα. 
4. Αφού σιδερώσετε ελαφρώς τα ρούχα σας, κρεμάστε τα ρούχα σε μια κρεμάστρα πριν τα χρησιμοποιήσετε.

Εξομάλυνση πτυχών (''στρώσιμο'') χαλιών και ρούχων
Λόγω των διαφορετικών τύπων χαλιών και υφασμάτων, των διαφορετικών τρόπων σχηματισμού πτυχών και του διαφορετικού χρόνου τοποθέτησης, υπάρχει 
πιθανότητα να μην μπορούν να αφαιρεθούν οι πτυχές στις επιφάνειες τους.

Εξομάλυνση πτυχών σε χαλιά
1. Κρατήστε τη χειρολαβή της κύριας μονάδας με το ένα χέρι και με το άλλο χέρι μια πετσέτα για την αφαίρεση των λεκέδων την απορρόφηση της υγρασί-
ας.  
2. Χρησιμοποιήστε το εμπρόσθιο άκρο του ακροφυσίου με τον μακρύ σωλήνα για να ψεκάσετε ατμό στις πτυχές του χαλιού. 
Χρησιμοποιήστε την πετσέτα για να αποτρέψετε τον εμποτισμό λεκέδων, απομακρύνοντας τυχόν υπολείμματα. 
2. Χρησιμοποιήστε μια στεγνή και καθαρή πετσέτα για να απορροφήσετε την υγρασία και να σκουπίσετε τα υπολείμματα.

Εξομάλυνση πτυχών σε υφάσματα
1. Χρησιμοποιήστε μια ελαφρώς νοτισμένη πετσέτα για να αφαιρέσετε τη σκόνη. 
Τοποθετήστε μια πετσέτα στην άλλη πλευρά του σκονισμένου και τσαλακωμένου υφάσματος και ψεκάστε ατμό στην τσαλακωμένη επιφάνεια του υφάσμα-
τος 
2. Εφαρμόστε σαπούνι ή απορρυπαντικό στις πτυχές και τους λεκέδες, ψεκάστε ατμό πάνω στις πτυχές και χρησιμοποιήστε μια πετσέτα για να απομακρύ-
νετε τους λεκέδες και την περισσευούμενη ποσότητα νερού στην αντίθετη πλευρά. Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να απολυμάνετε τις επιφάνειες και να 
εξομαλύνετε τις πτυχές.

Συντήρηση και αποθήκευση
1. Μετά το τέλος της εργασίας, αφαιρέστε πρώτα τη δεξαμενή νερού και αδειάστε το νερό από το εσωτερικό της. 
2. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ατμού στη λαβή για να απελευθερώσετε τον υπόλοιπο ατμό που βρίσκεται εγκλωβισμένος εντός της κύριας 
μονάδας μέχρι να μην εξέρχεται πλέον ατμός και έπειτα αφήστε το κουμπί ατμού.
3. Γυρίστε τον διακόπτη λειτουργίας στην θέση OFF και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα. 
4. Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα από το μπροστινό μέρος της κύριας μονάδας και κλείστε το κάλυμμα της πρίζας. 
5. Χρησιμοποιήστε ένα κλειδί Allen 8mm ή ένα νόμισμα για να ξεβιδώσετε τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης της κύριας μονάδας. Εάν εξακολουθεί να εξέρ-
χεται ατμός από τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης κατά την περιστροφή της, περιμένετε για λίγο μέχρι να μην εξέρχεται ατμός από τη βαλβίδα εκτόνωσης 
πίεσης. Ξεβιδώστε εντελώς τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης. 
6. Κρατήστε την κύρια μονάδα με τα δύο χέρια, ανακινήστε την απαλά, στη συνέχεια γείρετέ την και αδειάστε το υπόλοιπο νερό που έχει απομείνει εντός 
της μονάδας σε άλλο δοχείο.
7. Εάν το νερό που βρισκόταν εντός της κύριας μονάδας είναι πολύ θολό, ρίξτε κατάλληλη ποσότητα νερού στο στόμιο και επαναλάβετε το βήμα 6. 
8. Όταν αδειάσετε όλη την ποσότητα νερού, σφίξτε τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης και τοποθετήστε το δοχείο νερού πίσω στην κύρια μονάδα. 
9. Εάν υπάρχουν λεκέδες στην επιφάνεια της συσκευής μετά τη χρήση, σκουπίστε την επιφάνεια της με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί. 
10. Τα χρησιμοποιημένα αξεσουάρ (σωλήνες, βούρτσες, ακροφύσια κ.λπ.) μπορούν να καθαριστούν με νερό και απορρυπαντικό εάν κρίνεται απαραίτη-
το. Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής τους και να διευκολύνετε την λειτουργία της συσκευής κατά την επόμενη χρήση, παρακαλούμε να καθαρίζετε τα 
εξαρτήματα πριν τα αποθηκεύσετε. 
11. Αποθηκεύστε την συσκευή και τα αξεσουάρ σε σκοτεινό και στεγνό μέρος μετά το φυσικό στέγνωμα.

Αντιμετώπιση πιθανών προβλημάτων
Κατά τη διενέργεια τακτικών ελέγχων, ή εάν παρουσιαστεί οποιαδήποτε πρόβλημα λειτουργίας, διακόψτε την λειτουργία, αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδο-
σίας από την πρίζα και συμβουλευτείτε το κατάστημα πωλήσεων ή το κέντρο εξυπηρέτησης του κατασκευαστή. Για λόγους ασφαλείας, παρακαλούμε να μην 
επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε την συσκευή. 






